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Introduction

Information for these operating instructions
Congratulations on the purchase of your new appliance.  
You have clearly decided in favour of a quality product. These operating instructions 
are a component of the Laminator ULG 350 B1 (henceforth designated as the 
appliance) and they supply you with important information on the intended use, 
safety, installation and connection as well as operation of the appliance.

These operating instructions must be constantly kept available close to the appli-
ance. They are to be read and applied by everyone occupied with operating the 
appliance and eliminating any malfunctions it may have.

Retain these operating instructions and pass them on, with the appliance, to any 
future owners.

Copyright
This documentation is copyright protected.

All reproductions or duplications, also as extracts, as well as representations  
of the illustrations, even in an altered state, are only permitted with the written 
approval of the manufacturer.

Limited liability
All technical information, data and instructions for installation, connection and 
operation contained in this operating manual correspond to the latest available 
at the time of printing and, to the best of our knowledge, take into account our 
previous experience and know-how.

No claims can be derived from the details, illustrations and descriptions in these 
instructions.

The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by failure to observe 
these instructions, improper use, incompetent repairs, making unauthorised modi-
fications or for using unapproved replacement parts.

Intended use
This laminator is intended exclusively for use in domestic households, for the hot 
and cold lamination of documents made from paper or cardboard. This appliance 
is not intended for commercial or industrial use.

This appliance is not intended for any other use or for uses beyond those men-
tioned. Claims of any kind for damage resulting from unintended use will not  
be accepted. The user alone bears liability.



ULG 350 B1 GB│CY │ 3 ■

Warning symbols used
In these operating instructions the following warnings are used:

 DANGER

A warning at this risk level indicates a threateningly dangerous 
situation.

If the dangerous situation is not avoided, it could result in death or serious injury.

 ► Follow the instructions given in this warning to avoid the risk of death or 
severe personal injury.

  WARNING

A warning at this risk level indicates a possible dangerous  
situation.

If the dangerous situation is not avoided it could lead to injuries.

 ► Follow the instructions given in this warning to avoid the risk of personal 
injuries.

IMPORTANT

A warning at this risk level indicates possible property damage.

If the situation is not avoided it could lead to property damage.

 ► Follow the instructions in this warning to avoid property damage.

NOTICE

 ► A notice indicates additional information that may assist you in the handling 
of the appliance.
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Safety
In this chapter you receive important safety information regarding the handling  
of the appliance. This appliance complies with the statutory safety regulations.  
Incorrect usage can lead to personal injury and property damage.

Basic Safety Instructions

For safe handling of the appliance observe the following 
safety information:

 ■ Before use check the appliance for visible external damage. 
Do not put into operation an appliance that is damaged. 
There will be a risk of a fatal electrical shock.

 ■ Repairs should only be carried out by authorised specialist 
companies or by the Customer Services department. Incorrect 
repairs can result in significant risks for the user. In addition, 
warranty claims become void.

 ■ To avoid risks, arrange for a defective power cable to be re-
placed by qualified technicians or by our Customer Service 
Department.

 ■ NEVER use the appliance with a defective power cable. 
There will be a risk of a fatal electrical shock.

 ■ Do not use extension cables or power socket strips that do 
not meet the required safety standards.

 ■ The mains power socket must be easily accessible, so that 
the power cable can be easily and quickly disconnected in 
the event of an emergency.

 ■ Do not use an external timing switch or a separate remote 
control system to operate the appliance.

 ■ This appliance may be used by children aged 8 over and by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use of the appliance safely 
and are aware of the potential risks. Children must not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance tasks must 
not be carried out by children unless they are supervised.
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 ■ Never perform hot lamination on flammable, heat-sensitive 
and/or meltable materials and do not laminate drawings on 
temperature-sensitive paper or material that will undergo 
changes in colour or quality when subjected to heat.

 ■ Never laminate valuable or unique documents. Although the 
appliance complies with all current safety norms/standards, 
malfunctions can never be completely ruled out. Malfunctions 
with the laminator can result in damage to the document 
being laminated.

Setting up and connecting to the power supply 
Items supplied and transport inspection

The appliance is delivered with the following components as standard:

 ▯ Laminator ULG 350 B1

 ▯ 10 x Laminating pouches DIN A4 for hot laminating (80 micron)

 ▯ 10 x Laminating pouches DIN A5 for hot laminating (80 micron)

 ▯ 10 x Laminating pouches for hot lamination of business cards (80 micron)

 ▯ This operating manual

NOTICE

 ► Check the contents to make sure everything is present and for signs of visible 
damage.

 ► If the contents are not complete or are damaged due to defective packaging 
or through transportation, contact the Service Hotline (see chapter Service).

Unpacking
 ♦ Extract the appliance, the laminating pouches and the operating instructions 

from the carton.

 ♦ Remove all packing material.

 DANGER

 ► Packaging material should not be used as a play thing by children. There is 
a risk of suffocation!
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Disposal of the packaging
The packaging protects the appliance from transport damage. The packaging 
materials are selected from the point of view of their environmental friendliness 
and disposal technology and are therefore recyclable.

The recirculation of packaging into the material circuit saves on raw material and 
reduces the amount of waste generated. Dispose of packaging material that is 
no longer needed as per the regionally established regulations.

NOTICE

 ► If possible preserve the appliance's original packaging during the warranty 
period so that, in the event of a warranty claim, you can package the appli-
ance ideally for its return.

Requirements on the installation site
For safe and flawless operation of the appliance, the installation site must comply 
with the following requirements:

 ■ When setting it up, place the appliance on a firm, flat and horizontal surface.

 ■ Set up the appliance so that there is at least 30 cm of free space in front of 
the laminator. Otherwise, the pouch will not be ejected completely from the 
laminator after lamination.

 ■ Do not operate the appliance in a hot, wet or very humid environment or 
close to combustible material.

 ■ The mains power socket must be easily accessible, so that the power cable 
can be easily disconnected in the event of an emergency.

Electrical connection

IMPORTANT

 ► Before you connect the appliance, compare the connection data (voltage 
and frequency) on the data plate with that of your mains power network. 
This data must match in order to avoid any damage to the appliance.

 ► Ensure that the power cable is undamaged and is not routed over hot 
surfaces and/or sharp edges.

 ► Ensure that the power cable is not taut or kinked.

 ► Do not let the power cable hang over edges (trip wire effect). 

 ♦ Insert the plug into a mains power socket.



ULG 350 B1 GB│CY │ 7 ■

Appliance description
 Pouch slot for manual pouch insertion

2  Power indicator light (appliance switched on)
3  Ready indicator light (ready for use) 
4  Anti-blocking switch and pouch thickness switch
5  On/Off switch (ON/OFF) 
6  Selector switch for hot and cold lamination (HOT/COLD) 

 Pouch ejector slot

Handling and operation
In this chapter you will receive important information about the handling and 
operation of the appliance.

Suitable laminating pouches 
For hot lamination you can use pouches with a width of up to 230 mm and a 
maximum thickness of 125 micron. For cold lamination you can use pouches with 
a maximum thickness of 200 microns. Please note that each laminating pouch 
may only be used once.

NOTICE

 ► For hot lamination, use only laminating pouches that are expressly 
intended for hot lamination.

 ► For cold lamination, use only laminating pouches that are expressly 
intended for cold lamination.

 ► Take note that the laminating pouches supplied with the laminator are 
intended exclusively for hot lamination.

Switching levels

Selector switch 
position 6

Pouch thickness 
switch position 4

Laminating pouch 
thickness

Hot 80 > 60 - 80

Hot 125 85 - 125

Cold 125 to 200

NOTICE

 ► For high-gloss photos, you should select the switch position “125” as well 
as the appropriate pouch thickness.



ULG 350 B1■ 8 │ GB│CY

Preparing for hot lamination
 ♦ Insert the plug of the laminator into a mains power socket.

 ♦ Switch the appliance on by pushing the On/Off switch 5  to the “ON” posi-
tion. The red Power indicator light 2  lights up.

 ♦ Set the selector switch for hot and cold lamination 6  to “HOT”.

 ♦ Place the pouch thickness switch 4  at the corresponding pouch thickness 
(see also chapter Switching levels).

NOTICE

 ► The attainment of the operating temperature is indicated by the glowing  
of the green indicator light Ready 3 . For a more uniform laminating result  
we recommend, especially for thinner foils (below 125 Micron), and after 
adjustment to a different foil thickness, to first wait an additional 2-3 minutes 
before beginning with lamination.

 ♦ Place the document to be laminated into a laminating pouch of the  
appropriate size.

NOTICE

 ► Ensure that all edges of the document have at least two millimetres of 
space to the edges of the laminating pouch, as shown in Fig. 1.

 ► Make certain that you use only one pouch for laminating. First flip it up, as 
shown in Fig. 2.

 ► For further information about the lamination process, please read the  
section Lamination process.

Fig. 1

Fig. 2
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Preparing for cold lamination

IMPORTANT

 ► After hot laminating, allow the laminator to cool down completely before 
beginning with cold lamination. Bear in mind, the rollers inside the laminator 
will still be hot. This could damage the laminating pouch and the document 
to be laminated!

 ♦ Insert the plug of the laminator into a mains power socket.

 ♦ Switch the appliance on by pushing the On/Off switch 5  to the “ON” position. 
The red Power indicator light 2  lights up.

 ♦ Set the selector switch for hot and cold lamination 6  to “COLD”. The green 
Ready indicator light 3  lights up.

 ♦ Place the pouch thickness switch 4  at the corresponding pouch thickness 
(see also chapter Switching levels).

 ♦ Place the document to be laminated into a laminating pouch of the appropriate 
size.

NOTICE

 ► Ensure that all edges of the document have at least two millimetres of space 
to the edges of the laminating pouch, as shown in Fig. 1.

 ► Make certain that you use only one pouch for laminating. First flip it up, as 
shown in Fig. 2.

 ► For further information about the lamination process, please read the section 
Lamination process.

Lamination process
 ♦ Place the pouch centrally on the small supporting surface at the pouch slot . 

If the size permits, the pouch should be placed with the closed side towards 
the pouch slot .

 ♦ Slide the pouch slowly and straightly into the pouch slot .

 ♦ When you have slid the pouch several centimetres into the slot  it will then 
be pulled in automatically. Release the laminating pouch as soon as you 
notice it being pulled in automatically.

IMPORTANT

 ► Ensure there is at least 30 cm of open space in front of the laminator. Oth-
erwise, the pouch will not be ejected completely from the laminator after 
lamination. This could damage the pouch.

 ♦ The finished and laminated pouch is ejected from the pouch ejector slot  
of the laminator.
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NOTICE

 ► Only after hot lamination: When the finished laminated pouch is 
ejected from the pouch ejector slot  of the laminator, it is hot and can 
easily change its shape. For this reason, let the laminated pouch cool for 
one minute before touching it.

 ► To improve the lamination result, you can weigh a still hot laminated pouch 
down with a book, a file folder or any other heavy, flat object. This will 
give it a smooth and flawless surface.

 ♦ If you do not wish to start another laminating procedure, move the On/Off 
switch 5  to “OFF“ and rotate the pouch thickness switch 4  to the ABS 
position.

 ♦ Disconnect the plug from the mains power socket.

Anti-blocking function
At the start of the lamination process, the pouch may be pulled in at an angle or 
jam itself inside the appliance.

 ♦ Turn the anti-blocking switch 4  to the position ABS. The pouch will no longer 
be drawn in. 

 ♦ Remove the pouch and turn the anti-blocking switch 4  back to the desired 
pouch thickness.

 ♦ Re-start the lamination process. 

Cleaning

 DANGER

Risk of potentially fatal electrical shock!

 ► Remove the plug from the mains power socket before beginning to clean 
the appliance.

 ► Ensure that moisture cannot permeate into the appliance during cleaning.

IMPORTANT

Possible damage to the appliance.

 ► Do not use aggressive or abrasive cleaners as they may damage the surface 
of the housing. 

 ♦ Clean the housing of the appliance only with a lightly moistened cloth and  
a mild detergent.
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Cleaning the inside of the appliance:

With every lamination, contaminants are deposited on the rollers inside the  
laminator. Over time, this reduces the performance of the laminator.  
You should therefore clean the rollers inside the laminator after use. 

 ♦ Prepare the appliance for use, as described in the chapter Preparing for  
hot lamination, until the green indicator light Ready 3  glows.

 ♦ Then guide a sheet of folded in the middle A4 paper (maximum thickness 
1.0 mm), without a pouch and with the fold forward, slowly into the manual 
pouch insertion slot .

 ♦ Release the sheet as soon as you notice that it is being pulled in automatically. 

The contaminants on the rollers inside the laminator now firmly attach themselves 
to the sheet of paper. The paper will be ejected from the pouch ejector slot   
of the laminator.

 ♦ Repeat this cleaning process several times. Use a fresh clean sheet of paper 
each time.

When you no longer see any contaminants on the paper, the rollers inside the 
laminator are clean.

Storage
 ♦ Store the appliance in a clean, dry place away from direct sunlight.

Disposal
  Do not dispose of the appliance into the normal household waste. 
This product is subject to the provisions of the European Directive 
2012/19/EU WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

  Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at your com-
munity waste facility. Pay heed to the currently applicable regulations. In case of 
doubt, please contact your waste disposal centre.
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Appendix

Technical data

Operational voltage 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Current consumption 1.6 A

Power consumption 350 W

Protection class II / 

Pouch width max. 230 mm

Pouch thickness for hot lamination max. 125 Micron

Pouch thickness for cold lamination max. 200 Micron

Lamination times 

Sheet size Pouch thickness switch 
position: 80 Micron

Pouch thickness switch 
position: 125 Micron

DIN A4 approx. 40 s approx. 51 s

DIN A5 approx. 29 s approx. 36 s

Overheating protection

This appliance is fitted with an overheating protector. If the motor overheats 
due to overloading, the appliance switches itself off automatically. In this case, 
disconnect the power cable and wait until the appliance has cooled down to 
room temperature. You can then reconnect the power cable with a mains power 
socket and take the appliance back into operation. We recommend that you let 
the appliance cool down for about 30 minutes after 2 hours of operation.

Notes on the Declaration of Conformity

This appliance complies, in regards to conformance with 
the basic requirements and other relevent regulations, with 
the EMC Directive 2014/30/EU, as well as the Directive 
for Low Voltage Devices 2014/35/EU. 

The complete original Declaration of Conformity can be 
obtained from the importer.
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product 
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please keep your 
original receipt in a safe place. This document will be required as proof of purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase 
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion. 
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault and its time 
of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced 
by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a 
new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also 
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at 
the time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out 
after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend 
to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as switches, 
batteries, baking moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force 
and modifications/repairs which have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

 ▯ Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 12345) available as 
proof of purchase.

 ▯ You will find the item number on the type plate, an engraving on the front page of 
the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the appliance.

 ▯ If functional or other defects occur, please contact the service department listed 
either by telephone or by e-mail.

 ▯ You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with many other manuals, product 
videos and software on www.lidl-service.com.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 277383

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the 
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Introducere

Informaţii despre acest manual de utilizare
Felicitări pentru cumpărarea noului dumneavoastră aparat!  
Acum deţineţi un produs de calitate excepţională. Acest manual de utilizare este 
parte componentă a acestui aparat de laminat ULG 350 B1 (denumit în continu-
are aparat) şi vă oferă indicaţii importante despre utilizarea conform destinaţiei, 
despre siguranţă, cât şi despre conectarea şi operarea aparatului.

Acest manual trebuie să se afle în orice moment în apropierea aparatului. Acesta 
trebuie citit şi aplicat de către fiecare persoană care operează aparatul sau care 
remediază defecţiunile.

Păstraţi acest manual de utilizare şi predaţi-l posesorilor ulteriori ai aparatului.

Drepturile de autor
Această documentaţie este protejată de legea privind drepturile de autor.

Multiplicarea, respectiv retipărirea ulterioară, chiar şi în extras, precum şi redarea 
imaginilor, fie acestea şi modificate, sunt permise numai cu acordul scris al 
producătorului.

Limitarea responsabilităţii
Toate informaţiile tehnice, datele şi indicaţiile de conectare şi operare din aceste 
instrucţiuni de utilizare corespund stadiului tehnic din momentul tipării, fiind con-
cepute pe baza experienţei şi cunoştinţelor noastre de până acum.

Din specificaţiile, imaginile şi descrierile din acest manual nu pot fi derivate 
niciun fel de pretenţii.

Producătorul nu răspunde pentru pagubele rezultate în urma nerespectării 
instrucţiunilor, a utilizării neconforme, a reparaţiilor necorespunzătoare, a modifi-
cărilor operate neautorizate sau a utilizării pieselor de schimb neaprobate.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat de laminat este destinat exclusiv pentru laminarea la cald şi la rece 
a documentelor din hârtie sau carton, din locuinţele private. A nu se utiliza în 
scopuri industriale sau profesionale.

Un alt mod de utilizare este considerat în neconformitate cu destinaţia de utilizare 
pentru care a fost conceput. Sunt excluse orice fel de pretenţii pentru pagubele 
rezultate în urma utilizării neconforme cu destinaţia. Riscul este suportat numai 
de către utilizator.
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Avertizări utilizate
În prezentul manual de utilizare sunt folosite următoarele avertizări:

 PERICOL

Avertizările pentru acest grad de pericol marchează o situaţie 
iminent periculoasă.

Dacă situaţia periculoasă nu este evitată, aceasta poate conduce la moarte 
sau la vătămări corporale grave.

 ► Respectaţi indicaţiile oferite prin intermediul acestei avertizări, pentru a 
evita pericolul de moarte sau rănirile corporale grave.

  AVERTIZARE

Avertizările pentru acest grad de pericol marchează o situaţie 
potenţial periculoasă.

Dacă situaţia periculoasă nu este evitată, aceasta poate provoca răniri.

 ► Respectaţi indicaţiile din această avertizare pentru a evita rănirea persoanelor.

ATENŢIE

Avertizările pentru acest grad de pericol marchează potenţiale 
pagube materiale.

Dacă situaţia periculoasă nu este evitată, aceasta poate provoca pagube 
materiale.

 ► Respectaţi indicaţiile din această avertizare pentru a evita pagubele materiale.

INDICAŢIE

 ► Indicaţiile marchează informaţii suplimentare care uşurează lucrul cu 
aparatul.
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Siguranţa
În acest capitol sunt cuprinse indicaţii de siguranţă importante pentru manipularea 
aparatului. Acest aparat corespunde dispoziţiilor de siguranţă prescrise.  
Utilizarea necorespunzătoare poate provoca totuşi vătămări şi pagube materiale.

Informaţii de siguranţă fundamentale
Pentru utilizarea în siguranţă a aparatului, respectaţi următoarele 
indicaţii de siguranţă:

 ■ Înainte de utilizare verificaţi dacă aparatul prezintă defecţiuni 
exterioare vizibile. Nu puneţi niciodată aparatul în funcţiune, 
dacă este deteriorat. Pericol de electrocutare.

 ■ Reparaţia aparatului trebuie realizată numai de către un spe-
cialist sau de către serviciul pentru clienţi. În urma reparaţiilor 
necorespunzătoare pot apărea pericole considerabile pentru 
beneficiarul aparatului. În plus, se pierde garanţia.

 ■ Când cablul electric este deteriorat solicitaţi înlocuirea lui 
de către persoane specializate sau la service, pentru a evita 
periclitările.

 ■ Nu utilizaţi niciodată aparatul cu cablul electric defect. 
Pericol de electrocutare.

 ■ Nu folosiţi prelungitoare sau prize care nu corespund nor-
melor de siguranţă impuse.

 ■ Priza trebuie să fie uşor accesibilă pentru a putea scoate 
repede cablul din priză în caz de pericol.

 ■ Nu utilizaţi temporizatoare externe sau sisteme separate de 
comandă de la distanţă pentru operarea aparatului.

 ■ Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta de peste 8 ani 
şi de persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experienţă şi/sau cunoştinţe, cu condi-
ţia să fie supravegheate sau să li se fi explicat modul de utili-
zare în siguranţă şi ele să fi înţeles posibilele pericole. Copiii 
nu au voie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea 
aparatului nu sunt permise copiilor, fără supraveghere.
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 ■ A nu se lamina la cald materiale inflamabile, sensibile la 
căldură şi / sau materiale care se pot topi şi nici desene pe 
hârtie resp. materiale sensibile la căldură, a căror culoare 
resp. calitate se poate modifica din cauza căldurii.

 ■ A nu se lamina documente preţioase, unice.  
Deşi aparatul corespunde tuturor normelor / standardelor 
de siguranţă stabilite, defecţiunile nu pot fi niciodată excluse 
complet. Defecţiunile aparatului pot afecta documentul pe 
care doriţi să-l laminaţi.

Amplasarea şi conectarea 
Furnitura şi inspecţia la transport

În mod standard, aparatul este livrat împreună cu următoarele componente:

 ▯ Aparat de laminat ULG 350 B1

 ▯ 10 x Folii DIN A4 pentru laminare la cald (80 microni)

 ▯ 10 x Folii DIN A5 pentru laminare la cald (80 microni)

 ▯ 10 x Folii pentru cărţi de vizită, pentru laminare la cald (80 microni)

 ▯ Acest manual de utilizare

INDICAŢIE

 ► Verificaţi dacă au fost livrate toate componentele şi dacă există defecţiuni 
vizibile.

 ► În cazul în care furnitura nu este completă sau în cazul pagubelor provocate 
în urma transportului sau ambalajului neadecvat, apelaţi linia de service 
directă (a se vedea capitolul Service-ul).

Dezambalarea
 ♦ Scoateţi din cutie aparatul, foliile de laminare şi manualul de utilizare.

 ♦ Eliminaţi toate materialele de ambalare.

 PERICOL

 ► Ambalajele nu trebuie utilizate ca obiecte de joacă. Pericol de asfixiere.
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Eliminarea ambalajelor
Ambalajul protejează aparatul împotriva daunelor din timpul transportului. Mate-
rialele de ambalare au fost selectate ţinând seama de compatibilitatea cu mediul 
înconjurător şi de aspectele tehnice de eliminare, putând fi astfel reciclate.

Reintroducerea ambalajelor în circuitul de materiale contribuie la economia de 
materie primă şi reduce cantitatea de deşeuri. Eliminaţi ambalajele de care nu 
mai aveţi nevoie conform prevederilor locale în vigoare.

INDICAŢIE

 ► Păstraţi ambalajul original pe toată perioada de garanţie, pentru a putea am-
bala corespunzător aparatul în cazul în care trebuie expediat pentru reparare.

Cerinţele pentru locul de amplasare
Pentru operarea sigură şi fără defecţiuni a aparatului, locul de montaj trebuie să 
îndeplinească următoarele cerinţe:

 ■ La amplasarea aparatului, aşezaţi-l pe o suprafaţă stabilă, dreaptă şi orizontală.

 ■ Amplasaţi aparatul astfel încât în faţa aparatului de laminat să rămână un 
spaţiu de cel puţin 30 cm. În caz contrar, după laminare folia nu poate ieşi 
complet din aparat.

 ■ Nu utilizaţi aparatul în medii fierbinţi sau foarte umede şi nici în apropierea 
materialelor inflamabile.

 ■ Priza trebuie să fie uşor accesibilă pentru a putea scoate repede cablul din 
priză în caz de pericol.

Conectarea electrică

ATENŢIE

 ► Înainte de conectarea aparatului, comparaţi datele de conectare (tensiune şi 
frecvenţă) de pe plăcuţa de fabricaţie cu cele ale reţelei dumneavoastră electri-
ce. Aceste date trebuie să fie identice, pentru a evita defectarea aparatului.

 ► Asiguraţi-vă că cablul de reţea al aparatului nu este deteriorat şi că nu este 
poziţionat pe suprafeţe fierbinţi şi/sau muchii ascuţite.

 ► Asiguraţi-vă că nu aţi tensionat prea tare sau îndoit cablul de reţea.

 ► Nu lăsaţi cablul de alimentare să atârne peste colţuri (piedică). 

 ♦ Introduceţi ştecărul în priză.
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Descrierea aparatului
 Fantă pentru inserarea manuală a foliilor

2  Lumină indicatoare Power (Aparatul este pornit)
3  Lumină indicatoare Ready (Pregătit pentru funcţionare) 
4  Comutator antiblocare şi comutator grosime folie
5  Comutator pornit/oprit (ON/OFF) 
6  Comutator selectiv pentru laminare la cald şi la rece (HOT/COLD) 

 Fantă de ieşire a foliei

Operarea şi funcţionarea
Acest capitol conţine importanţe importante privind utilizarea şi operarea aparatului.

Folii de laminare adecvate
Pentru laminarea la cald puteţi utiliza folii de laminare cu o lăţime de până la 
230 de mm şi o grosime de maxim 125 de microni. Pentru laminarea la rece 
puteţi utiliza folii de laminare cu o grosime de maxim 200 de microni. Aveţi grijă, 
ca fiecare folie de laminat să fie utilizată o singură dată.

INDICAŢIE

 ► Utilizaţi pentru laminarea la cald, doar folii destinate exclusiv pentru lami-
narea la cald.

 ► Utilizaţi pentru laminarea la rece, doar folii destinate exclusiv pentru lami-
narea la rece.

 ► Asiguraţi-vă că foliile livrate sunt destinate exclusiv pentru laminarea la 
cald.

Trepte de comutare

Poziţie  
selector 6

Poziţie comutator 
grosime folie 4

Grosime folie  
de laminare

Hot 80 > 60 - 80

Hot 125 85 - 125

Cold 125 până la 200

INDICAŢIE

 ► Pentru fotografiile foarte lucioase selectaţi poziţia “125”, precum şi grosimea 
corespunzătoare a foliei de laminare.
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Laminare la cald
 ♦ Introduceţi ştecărul aparatului în priză.

 ♦ Porniţi aparatul glisând comutatorul pornit/oprit (ON/OFF) 5   în poziţia 
„ON”. Lumina indicatoare roşie Power 2  se aprinde.

 ♦ Rotiţi comutatorul selectiv pentru laminarea la cald şi la rece 6  pe „HOT”.

 ♦ Poziţionaţi comutatorul pentru grosimea foliei 4  la grosimea corespunzătoare 
(vezi capitolul Trepte de comutare).

INDICAŢIE

 ► Când aparatul ajunge la temperatura de funcţionare, se aprinde lumina 
indicatoare verde Ready 3 . Pentru un rezultat uniform de laminare vă  
recomandăm, în special foliile subţiri (sub 125 de microni) şi dacă aţi reglat 
o altă grosime a foliei, să începeţi laminarea numai după un timp de aşteptare 
de cca 2 - 3 minute.

 ♦ Introduceţi documentul de laminat într-o folie cu grosime corespunzătoare.

INDICAŢIE

 ► Asiguraţi-vă că toate marginile documentului au un spaţiu de cel puţin doi 
mm de la marginea foliei, după cum este prezentat în Imag. 1.

 ► Asiguraţi-vă că folosiţi o folie pentru laminare. Ridicaţi-o puţin înainte, după 
cum este prezentat ca exemplu în fig. 2.

 ► Pentru informaţii suplimentare despre procesul de laminare vă rugăm citiţi 
capitolul Procesul de laminare.

Fig.1

Fig.2
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Laminare la rece

ATENŢIE

 ► Aşteptaţi ca aparatul să se răcească complet înainte de a începe laminarea 
la rece. În caz contrar, rolele din interiorul aparatului rămân calde. Prin 
aceasta, folia şi documentul pot fi deteriorate!

 ♦ Introduceţi ştecărul aparatului în priză.

 ♦ Porniţi aparatul glisând comutatorul pornit/oprit (ON/OFF) 5   în poziţia 
„ON”. Lumina indicatoare roşie Power 2  se aprinde.

 ♦ Rotiţi comutatorul selectiv pentru laminarea la cald şi la rece 6  pe „COLD”. 
Lumina indicatoare verde Ready 3  se aprinde.

 ♦ Poziţionaţi comutatorul pentru grosimea foliei 4  la grosimea corespunzătoare 
(vezi capitolul Trepte de comutare).

 ♦ Introduceţi documentul de laminat într-o folie cu grosime corespunzătoare.

INDICAŢIE

 ► Asiguraţi-vă că toate marginile documentului au un spaţiu de cel puţin doi mm 
de la marginea foliei, după cum este prezentat în Imag. 1.

 ► Asiguraţi-vă că folosiţi o folie pentru laminare. Ridicaţi-o puţin înainte, după 
cum este prezentat în Imag. 2.

 ► Pentru informaţii suplimentare despre procesul de laminare vă rugăm citiţi 
capitolul Procesul de laminare.

Procesul de laminare
 ♦ Așezaţi folia central, pe suprafaţa mică de contact din dreptul fantei pentru 

folii . Foliile trebuie orientate, în măsura în care dimensiunea permite, cu 
partea închisă în direcţia fantei pentru folii .

 ♦ Glisaţi folia încet şi drept către fantă .

 ♦ După ce folia a fost introdusă câţiva centimetri în fantă  aceasta este 
preluată automat. Eliberaţi folia când observaţi că este trasă automat.

ATENŢIE

 ► Asiguraţi-vă că în faţa aparatului de laminat rămâne un spaţiu de cel puţin 
30 cm. În caz contrar, după laminare, folia nu poate ieşi complet din apa-
rat. Folia laminată poate fi deteriorată.

 ♦ Folia laminată iese prin fanta de ieşire  a aparatului de laminat.
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INDICAŢIE

 ► Doar după laminarea la cald: Imediat ce folia laminată a părăsit 
fanta de ieşire  a aparatului de laminat, aceasta este caldă iar forma i 
se poate modifica foarte uşor. De aceea, după laminare lăsaţi folia să se 
răcească timp de un minut înainte de a o atinge.

 ► Pentru îmbunătăţirea rezultatului de laminare, puteţi aşeza pe folia caldă 
o carte, un dosar cu acte sau alt obicet greu. Astfel veţi obţine o suprafaţă 
dreaptă fără defecte.

 ♦ Dacă nu vreţi să începeţi o nouă procedură de laminare, setaţi comutato-
rul pornit/oprit 5  pe „OFF“ şi rotiţi comutatorul de grosime a foliei 4  în 
poziţia ABS.

 ♦ Scoateţi ştecărul din priză.

Funcţia antiblocare
La începutul procesului de laminare, folia poate fi trasă oblic sau se poate bloca 
în interiorul aparatului.

 ♦ Rotiţi comutatorul anti-blocare 4  la poziţia ABS. Folia nu mai poate fi trasă.

 ♦ Îndepărtaţi folia şi rotiţi din nou comutatorul anti-blocare 4  la grosimea 
dorită pentru folie.

 ♦ Începeţi din nou procesul de laminare. 

Curăţarea

 PERICOL

Pericol de moarte din cauza curentului electric

 ► Înainte de începerea curăţării scoateţi ştecărul din priză.

 ► Asiguraţi-vă că la curăţare nu se va infiltra umezeală în aparat.

ATENŢIE

Posibilă defectare a aparatului.

 ► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive sau corosive, deoarece s-ar 
putea deteriora suprafaţa carcasei. 

 ♦ Curăţaţi suprafaţa carcasei cu o cârpă uşor umezită şi cu un detergent slab.
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Curăţarea interiorului aparatului

La fiecare laminare, pe rolale din interiorul aparatului se depun resturi de material. 
Din cauza depunerilor, capacitatea aparatului de diminuează cu timpul. De aceea, 
este indicat să curăţaţi rolele din interiorul aparatului după fiecare utilizare. 

 ♦ Pregătiţi aparatul aşa cum este descris în capitolul Laminare la cald, 
până ce lumina indicatoare verde, Ready 3  se aprinde.

 ♦ Glisaţi apoi încet o foaie de hârtie DIN A4 (grosime maximă de 1,0 mm), 
îndoită pe mijloc, fără folie şi cu îndoitura înainte, în fanta pentru inserare 
manuală a foliilor .

 ♦ Eliberaţi foaia, imediat ce observaţi că este preluată automat. 

Impurităţile de pe rolele din interiorul aparatului de laminat se vor lipi astfel pe 
foaie. Foaie va ieşi prin fanta de ieşire  a aparatului de laminat.

 ♦ Reluaţi procesul de curăţare de mai multe ori. De fiecare dată utilizaţi o 
coală de hârtie curată.

Atunci când pe foaie nu se mai văd impurităţi, înseamnă că rolele din interiorul 
aparatului de laminat sunt curate.

Depozitarea
 ♦ Depozitaţi aparatul într-un loc curat şi uscat, ferit de radiaţia directă a 

soarelui.

Eliminarea aparatelor uzate
  Nu aruncaţi aparatul sub nicio formă în gunoiul menajer obişnuit.  
Acest produs intră sub incidenţa Directivei Europene 2012/19/EU 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

  Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firmei specializate şi autorizate sau prin 
intermediul serviciului local de eliminare a deşeurilor. Respectaţi reglementările 
actuale în vigoare. Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul dumneavoastră 
local de eliminare a deşeurilor.
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Anexă

Date tehnice

Tensiune de operare 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Consum 1,6 A

Consum de putere 350 W

Clasa de protecţie II / 

Lăţime folie max. 230 mm

Grosime folie pentru laminare la 
cald

max. 125 de microni

Grosime folie pentru laminare la 
rece

max. 200 de microni

Timpul pentru laminare

Dimensiunea 
foliei

Poziţie comutator 
grosime folie:  
80 de microni

Poziţie comutator 
grosime folie:  
125 de microni

DIN A4 cca 40 sec. cca 51 sec.

DIN A5 cca 29 sec. cca 36 sec.

Protecţia contra supraîncălzirii 
Acest aparat este prevăzut cu o siguranţă de protecţie împotriva temperaturilor 
ridicate. Dacă, din cauza suprasarcinii, motorul se încălzeşte prea tare, aparatul 
se opreşte automat. În acest caz scoateţi ştecărul din priză şi aşteptaţi până ce 
aparatul a ajuns la temperatura camerei. Apoi puteţi introduce din nou ştecărul 
în priză şi să utilizaţi din nou aparatul. 
Recomandăm ca după 2 ore de funcţionare să lăsaţi aparatul cca 30 de minute 
să se răcească.

Indicaţii privind declaraţia de conformitate

Acest aparat corespunde cerinţelor fundamentale şi altor 
prescripţii relevante ale Directivei privind compatibilitatea 
electromagnetică 2014/30/EU, precum şi celor ale Direc-
tivei de joasă tensiune 2014/35/EU. 

Declaraţia de conformitate în original se găseşte la sediul 
importatorului.
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată în 
cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal 
original. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect de  
material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat sau înlocuit de către noi – la alegerea 
noastră – în mod gratuit. Garanţia presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se 
prezinte aparatul defect şi dovada cumpărării (bonul fiscal), precum şi o scurtă descriere 
în scris, în care să se specifice în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat sau 
unul nou. Odată cu reparaţia sau înlocuirea produsului nu începe o nouă perioadă 
de garanţie.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate.  
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioa-
dei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calitatea 
şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această garanţie 
nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale şi 
care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute 
la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori, forme de copt sau 
componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produsului 
trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. 
Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac 
obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul ma-
nevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor care 
nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde 
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ▯ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului (de 
exemplu IAN 12345) ca dovadă a cumpărării.

 ▯ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa de caracteristici, pe o gravură, 
pe coperta instrucţiunilor (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea 
din spate sau de jos.

 ▯ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai întâi 
telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în continuare.

 ▯ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service care 
v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării (bo-
nul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

Acest manual, precum şi multe altele, videoclipuri cu produsele şi software-uri 
pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 277383

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Diese Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil des Laminiergerätes ULG 350 B1 (nachfolgend 
als Gerät bezeichnet) und gibt Ihnen wichtige Hinweise für den bestimmungs-
gemäßen Gebrauch, die Sicherheit, den Anschluss sowie die Bedienung des 
Gerätes.

Die Bedienungsanleitung muss ständig in der Nähe des Gerätes verfügbar sein. 
Sie ist von jeder Person zu lesen und anzuwenden, die mit der Bedienung und 
Störungsbehebung des Gerätes beschäftigt ist.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese mit dem 
Gerät an Nachbesitzer weiter.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten 
und Hinweise für den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten 
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Berücksichtigung unserer bisherigen 
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Bedienungsanlei-
tung können keine Ansprüche hergeleitet werden.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, 
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder 
Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Heiß- und Kaltlaminieren von Dokumenten 
aus Papier oder Pappe in privaten Haushalten bestimmt. Dieses Gerät ist nicht für 
den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise 
verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des 
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

  WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen  
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen.  
Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die 
folgenden Sicherheitshinweise:

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht 
in Betrieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten 
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Bei Beschädigung des Netzkabels lassen Sie dieses von 
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice aus-
tauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals mit einem fehlerhaftem 
Netzkabel. Es besteht Stromschlaggefahr.

 ■ Benutzen Sie keine Verlängerungskabel oder Steckdosenleis-
ten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen 
entsprechen.

 ■ Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, so dass das 
Netzkabel notfalls leicht abgezogen werden kann.

 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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 ■ Heißlaminieren Sie grundsätzlich keine entzündlichen, hitze-
empfindlichen und / oder schmelzbaren Materialien und 
keine Zeichnungen auf wärmeempfindlichem Papier bzw. 
Material, dessen Farbe bzw. Qualität sich durch Hitzeein-
wirkung verändert.

 ■ Laminieren Sie grundsätzlich keine wertvollen, einzigartigen 
Dokumente. Obwohl das Gerät allen gängigen Sicherheitsnor-
men / -standards entspricht, können Fehlfunktionen niemals 
völlig ausgeschlossen werden. Fehlfunktionen des Gerätes 
können zu Beschädigungen am zu laminierenden Dokument 
führen.

Aufstellen und Anschließen 
Lieferumfang und Transportinspektion

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Laminiergerät ULG 350 B1

 ▯ 10 x Folientaschen DIN A4 zum Heißlaminieren (80 Mikron)

 ▯ 10 x Folientaschen DIN A5 zum Heißlaminieren (80 Mikron)

 ▯ 10 x Folientaschen für Visitenkarten zum Heißlaminieren (80 Mikron)

 ▯ Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie das Gerät, die Folientaschen und die Bedienungsanleitung 

aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und Schutzfolien vom Gerät.

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen von Kindern verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

HINWEIS

 ► Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung während der Garantiezeit 
des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß verpacken 
zu können.

Anforderungen an den Aufstellort
Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort 
folgende Voraussetzungen erfüllen:

 ■ Stellen Sie das Gerät auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage auf.

 ■ Das Gerät so aufstellen, dass vor dem Laminiergerät mindestens 30 cm Platz 
frei bleiben. Anderenfalls kann die Folientasche nach dem Laminieren nicht 
vollständig aus dem Laminiergerät ausgegeben werden.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht in einer heißen, nassen oder sehr feuchten 
Umgebung oder in der Nähe von brennbarem Material.

 ■ Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, so dass das Netzkabel notfalls 
leicht abgezogen werden kann.

Elektrischer Anschluss

ACHTUNG

 ► Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschlussdaten (Span-
nung und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen Ihres Elektronetzes. Diese 
Daten müssen übereinstimmen, damit keine Schäden am Gerät auftreten.

 ► Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerätes unbeschädigt ist 
und nicht über heiße Flächen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht straff gespannt oder geknickt 
wird.

 ► Lassen Sie das Netzkabel nicht über Ecken hängen (Stolperdrahteffekt). 

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.
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Gerätebeschreibung
 Folienschlitz für manuelle Folienzufuhr

2  Indikationsleuchte Power (Gerät eingeschaltet)
3  Indikationsleuchte Ready (Betriebsbereit) 
4  Anti-Blockier-Schalter und Folienstärke-Schalter

5  Ein-/Ausschalter (ON/OFF) 
6  Wahlschalter für Heiß- und Kaltlaminieren (HOT/COLD) 

 Folienauswurfschlitz

Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung und zum Betrieb 
des Gerätes.

Geeignete Folientaschen
Sie können zum Heißlaminieren Folientaschen mit einer Breite von bis zu 230 mm 
und einer Stärke von maximal 125 Mikron benutzen. Zum Kaltlaminieren können 
Sie Folientaschen mit einer Stärke von maximal 200 Mikron benutzen. Beachten 
Sie, dass jede Folientasche nur einmal zum Laminieren verwendet werden kann.

HINWEIS

 ► Verwenden Sie zum Heißlaminieren ausschließlich Folientaschen, die 
ausdrücklich zum Heißlaminieren vorgesehen sind.

 ► Verwenden Sie zum Kaltlaminieren ausschließlich Folientaschen, die aus-
drücklich zum Kaltlaminieren vorgesehen sind.

 ► Beachten Sie, dass die im Lieferumfang enthaltenen Folientaschen aus-
schließlich zum Heißlaminieren geeignet sind.

Schaltstufen

Stellung  
Wahlschalter 6

Stellung Folienstärke-
Schalter 4

Laminierfolienstärke

Hot 80 > 60 - 80

Hot 125 85 - 125

Cold 125 bis 200

HINWEIS

 ► Bei Hochglanz-Fotos sollten Sie Schalterstellung “125”, sowie die  
entsprechende Laminierfolienstärke wählen.
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Heißlaminieren vorbereiten
 ♦ Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerätes in eine Netzsteckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter (ON/OFF) 5  
auf „ON“ stellen. Die rote Indikationsleuchte Power 2  leuchtet auf.

 ♦ Stellen Sie den Wahlschalter für Heiß- und Kaltlaminieren 6  auf „HOT“.

 ♦ Stellen Sie den Folienstärke-Schalter 4  auf die entsprechende Folienstärke 
ein (siehe auch Kapitel Schaltstufen).

HINWEIS

 ► Das Erreichen der Betriebstemperatur wird durch Aufleuchten der grünen 
Indikationsleuchte Ready 3  angezeigt. Für ein gleichmäßigeres Laminierer-
gebnis empfehlen wir, insbesondere bei dünneren Folien (unter 125 Mikron) 
und beim Einstellen einer anderen Folienstärke, erst nach einer zusätzlichen 
Wartezeit von ca. 2-3 Minuten mit dem Laminiervorgang zu beginnen.

 ♦ Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender Größe 
ein.

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass alle Ränder des Dokuments mindestens zwei  
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben müssen, wie in  
Abb. 1 dargestellt.

 ► Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden. 
Klappen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

 ► Für Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel 
Laminiervorgang.

Abb. 1

Abb. 2
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Kaltlaminieren vorbereiten

ACHTUNG

 ► Lassen Sie das Laminiergerät nach dem Heißlaminieren erst komplett 
abkühlen, bevor Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen. Anderenfalls sind die 
Rollen im Inneren des Gerätes noch heiß. Dadurch können die Folientasche 
und das zu laminierende Dokument beschädigt werden!

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerätes in eine Netzsteckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter (ON/OFF) 5  
auf „ON“ stellen. Die rote Indikationsleuchte Power 2  leuchtet auf.

 ♦ Stellen Sie den Wahlschalter für Heiß- und Kaltlaminieren 6  auf „COLD“. 
Die grüne Indikationsleuchte Ready 3  leuchtet auf. 

 ♦ Stellen Sie den Folienstärke-Schalter 4  auf die entsprechende Folienstärke 
ein (siehe auch Kapitel Schaltstufen).

 ♦ Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender Größe 
ein.

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass alle Ränder des Dokuments mindestens zwei  
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben müssen, wie in  
Abb. 1 dargestellt.

 ► Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden. 
Klappen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

 ► Für Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel 
Laminiervorgang.

Laminiervorgang
 ♦ Legen Sie die Folientasche mittig auf die kleine Auflagefläche am Folienschlitz . 

Die Folientaschen sollten, soweit es die Größe zulässt, mit der geschlossenen 
Seite in Richtung Folienschlitz  weisen.

 ♦ Schieben Sie die Folientasche langsam und gerade in den Folienschlitz .

 ♦ Wenn Sie die Folientasche einige Zentimeter weit in den Folienschlitz  ein-
geschoben haben, wird sie automatisch weiter eingezogen. Lassen Sie die 
Folientasche los, sobald Sie merken, dass sie automatisch eingezogen wird.

ACHTUNG

 ► Sorgen Sie dafür, dass vor dem Laminiergerät mindestens 30 cm Platz frei 
bleiben. Anderenfalls kann die Folientasche nach dem Laminieren nicht 
vollständig aus dem Laminiergerät ausgegeben werden. Die laminierte 
Folientasche kann beschädigt werden.

 ♦ Die fertig laminierte Folientasche wird aus dem Folienauswurfschlitz  des 
Laminiergerätes ausgegeben.
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HINWEIS

 ► Nur nach dem Heißlaminieren: Wird die fertig laminierte Folie aus 
dem Folienauswurfschlitz  des Laminiergerätes ausgegeben, ist sie heiß 
und kann leicht ihre Form verändern. Lassen Sie die Folientasche daher 
nach dem Laminieren zunächst eine Minute lang abkühlen, bevor Sie sie 
berühren.

 ► Um das Laminierergebnis zu verbessern, können Sie die noch heiße Folien-
tasche mit einem Buch, einem Aktenordner oder einem anderen schweren, 
glatten Gegenstand beschweren. So erhält sie eine glatte, makellose 
Oberfläche.

 ♦ Wenn Sie keinen weiteren Laminiervorgang starten wollen, stellen Sie den 
Ein-/Ausschalter 5  auf „OFF“ und drehen Sie den Folienstärke-Schalter 4  
in die Position ABS.

 ♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Anti-Blockier-Funktion
Zu Beginn des Laminiervorgangs kann die Folientasche schräg eingezogen 
werden oder sich im Geräteinneren verhaken.

 ♦ Drehen Sie den Anti-Blockier-Schalter 4  in die Position ABS. Die Folientasche 
wird nicht weiter eingezogen.

 ♦ Entnehmen Sie die Folientasche und drehen Sie den Anti-Blockier-Schalter 4  
wieder auf die gewünschte Folienstärke.

 ♦ Beginnen Sie erneut mit dem Laminiervorgang. 

Reinigung

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt.

ACHTUNG

Mögliche Beschädigung des Gerätes.

 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da 
diese die Gehäuseoberfläche angreifen können. 

 ♦ Reinigen Sie die Gehäuseoberfläche mit einem leicht feuchten Tuch und 
einem milden Spülmittel.
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Reinigen des Geräteinneren:

Bei jedem Laminieren lagern sich Verunreinigungen auf den Rollen im Inneren 
des Laminiergerätes ab. Dadurch sinkt die Leistungsfähigkeit des Laminiergerätes 
im Laufe der Zeit. Sie sollten die Rollen im Inneren des Laminiergerätes daher 
nach dem Gebrauch reinigen. 

 ♦ Bereiten Sie das Gerät so weit vor, wie im Kapitel Heißlaminieren  
vorbereiten beschrieben, bis die grüne Indikationsleuchte Ready 3  leuchtet.

 ♦ Führen Sie dann ein in der Mitte gefaltetes Blatt DIN A4-Papier (Stärke 
maximal 1,0 mm) ohne Folientasche und mit dem Falz voran langsam in den 
Folienschlitz für manuelle Folienzufuhr  ein.

 ♦ Lassen Sie das Blatt los, sobald Sie merken, dass es automatisch eingezogen 
wird. 

Die Verunreinigungen auf den Rollen im Inneren des Laminiergerätes setzen sich 
nun auf dem Blatt Papier fest. Das Papier wird aus dem Folienauswurfschlitz  
des Laminiergerätes ausgegeben.

 ♦ Wiederholen Sie die Reinigung mehrmals. Nehmen Sie bei jedem Mal ein 
neues, sauberes Blatt Papier.

Wenn Sie auf dem Papier keine Verunreinigungen mehr sehen, sind die Rollen im 
Inneren des Laminiergerätes sauber.

Aufbewahrung
 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte  

Sonneneinstrahlung.

Entsorgung
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.
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Anhang

Technische Daten

Betriebsspannung 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Stromaufnahme 1,6 A

Leistungsaufnahme 350 W

Schutzklasse II / 

Folienbreite max. 230 mm

Folienstärke Heißlaminieren max. 125 Mikron

Folienstärke Kaltlaminieren max. 200 Mikron

Laminierzeiten

Foliengröße Stellung Folienstärke-
Schalter: 80 Mikron

Stellung Folienstärke-
Schalter: 125 Mikron

DIN A4 ca. 40 s ca. 51 s

DIN A5 ca. 29 s ca. 36 s

Überhitzungsschutz 
Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Motor 
aufgrund von Überlastung zu heiß wird, schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten Sie, bis sich das Gerät auf 
die Raumtemperatur abgekühlt hat. Sie können dann den Netzstecker wieder mit 
dem Stromnetz verbinden und das Gerät erneut in Betrieb nehmen.  
Wir empfehlen, nach 2 Stunden Betrieb das Gerät für ca. 30 Minuten abkühlen 
zu lassen.

Hinweise zur Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU sowie 
der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU. 

Die vollständige Original-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ▯ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ▯ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite.

 ▯ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ▯ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher,  
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 277383

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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